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Abstract

Category shift is widely used in translation studies, and the development of its theory has been
deepened with the development of application and research. At present, category shift is not only
limited to the initial level of language category transformation, but also integrates cognitive fac-
tors to improve the cognitive translation system, and provide new ideas and inject new vitality in-
to translation research. The category shift model can solve the problem of incomplete meaning
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expression in proper name translation, and provide new practical thinking for proper name transla-
tion. This paper studies the meaning of proper names in the Classic of Mountains and Seas and the
proper names in four famous translations, observes the application and application effect of the cat-
egory shift mode, explores the operation possibility of the category shift mode in proper name trans-
lation, and provides new ideas for proper name translation.
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1. 51§

(i) fETHENZEAYY, 5 (B4) M GERNE) 4, P EE=REH0. %
Foub R B, ik, MR OR3C. B0 R BRAE. EHL DR, RIEY. AR
FEZ UK, HOR LR AER R s RO EE, KT R R ICSE R A
@, BRSNS BRI —HB 5y . BrHEhWIAFRE WA 4. LA A 1 SCRAR TR, (2N
W, CHAWIEEFES, CIMEERIEE T E RGOS, R X R A A B A F
7o SRTT, IR A 441 HR Pt 783 1 Pkl

WEIRE e — NS TR SIS F 2 BRI, SRATET AL A T J DA e 4
B EAR R R O i o YU SRR RS R A ITE 5 A 2y, A VB B AL A
Wk TR PO REHT OALET o STAB(2019) i th 1A e e 4 o WA R S e AL R 6 3l 3t — 2D PR ) ik
BRI SR LA AR BZR s SO IR, LB TRt R s B, TV B e 4 5
DM IE — i R AORT A B o BRI, WA B AR 4E g #E I b RS P i R 4408
B, A BT S At B AL IR AT B AR 1 SC LR i ) R ST PR

AL IE P T F B R U A SCAU IR L A R OB, 3R 3L 2 B AP g A

2. SEREFE IR RO

W M R F 92 R R AR 0 (Catford, 1965)7E (R AE 5 SR ) s IR EE I 5 A BRI .
bRt SE W 5 SONYRTE 5 B H ARTE 5 2 1A AT 3O I FR) O B, S A 46 vl DALEAS [R] 28l (B ) -7+ A
R TAANA R ERE[]. (B2, REFRGE VR L BRI T B SRR, dlARRA.
Neubert, 1985) KWLM 51 AT TT, Mlis SR AL v b B SRR T R BEAT 7098 (2], ANTTIIESE 1 3
B AR SR RN

E VG M AR SR DR, A2 v [ 98 23 25 s PV W A W A0 AR SC B8 51N DUE 8 T
FLE S, HAARTE N R SCIE#% -

FERT N ZER |, SCHE(2019) 385 Hh VbR FE AR 2, YORTRIE 5 HARTE Z [RIFAE =FIEBE R 2R JulERt
S VMR AL AERE A ER[3]. BRI E, VEBEXT SRR IR N [R— JR OVEWE AT AR IR R H bR
TulbE. EIRXMENLTS, ATCLERAEATIERE S S, B, JEER) TR “ah” ATCAE R Y HARE ) T
HH) “oil” o VEBEE LR ARIFIEEBEII K 5L S H AR EVERE R R AL, AR R LIS DL, AR IR
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UL, 75 E0 JuWs R AT 5 B YUl . i, RSP e anss” AR HARE Rl Re g B R
N “as strong as a horse” o XRFCAEF Y, BRIEER T WE fidhr, maErE e, 4
FALEhar . fadE, HARERZEM SN Bk, “47 N “horse” , FEJRAY EHEAT T UW S,
UG SE G PG 7 B2 TN R o O 2 R Y5 AR AT ] J2 G R AN B 55 2 0 B H AR5 Vs . fEETE LT,
5 I I P A B Y A R X AN B, X TR R T e A 2 R R AU R = AT Sk R
o @,  “ARMESMEAET, FRMEIRANER” £ BARTEP RN “Let others make merry with their
luxurious life; T am content to drink my plain tea”

5 [F I, 128 X R G R YO W 4 53 9T S T R i SR T B Va4 10 SOB(2019) 009,
TS VO I 4 BRI SR . WA AR 15 SRS TR S Y W ) AL FE X S e
B BRI VOWE R N T RV (4] FERITE R, R W EEIEE SR, TN EIEIREF T
W, MAINEDFBEE Fr SOAR SR 1) & OO R BEEMR AL S S, IX 1815 92 1 Y0 e A0 B0 S 2189 1% rh i) =
XA, TS L, JOWEH A SO Vs A B0 N TR Bt 78, A Bh T el G rh vE il et b — ot
XLH AR, MERSERE. BASML. BeE RS JFR KR, RE-HiES, E5RE
B B G ESZUR .

3. ®EISH

() s B B 7 B e )
KB TIATH (L) BODUAEAGEILE 1).

Table 1. Translation and translator

= 1. FESEE

e =23
FoE. RXig The Classic of Mountains and Seas

A Chinese bestiary: Strange creatures from the guideways

Richard E. Strassberg through mountains and seas

Anne Birrell The Classic of Mountains and Seas

Howard Goldblatt Fantastic Creatures of the Mountains and Seas

HE i) BN EARR RS, TR e (liEa) JERrE R,
SR T RO A A R R PR I SRR ) AR

i B RN R 5 AL, AT AR TR R, YA BEA R L A B R
i IR VulE T 2R PR . HARAR R IR AL th il TR B AL I B, HOP R (1) R
BT RRIE A AT B Q) WIEIE & AR R B RE AL (3) BRIEIE E B R R
B TE BB I A . e (R 2e) 3, FONEE, =AU EEE BN “lushu”
HAaws e B EoeR AT DGR & AL, AR “lushi” 5 285 R FLRI PR IR 115
FEAL, R EARIER Ul s RS E AR RIS RE “lushu” o HISk, SEHL TR VRS
Fedfeo BEAL, DUASBEASRAAAE R RIERIE SVERE I G, Foh R i SO A L A I 3 Bk AT
BARE, WEOY T ZFEAR M. ER AR T HRRRE S B RIS SR ) sk 4
R i, ERIETESNT, AU & X AR 5 R 1 R Fe et T R 44 S SO R R BRI,
ORIEE BRI AR, 194 B NAZTE EARE 5 R I AV e, AR Z T I SO AT T 5 4t
SERENS L R A4 3 S IR IR A .
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TEPUAREA Y, B 7w SO iEAs, R =ANEARIEAT B2 BN, #EIES) TN ER, 3
L 7RIS B EmE R . FURIE LI, B, VMRS Wfil(1), SCHi YR R B SRR
CHEPERAT RN CHEVERAT o BEARH ZECK BT ERL “rhinoceros” Al “female rhinoceros” , Bzt
TG B4, IR, WAL . Wl(2), 78 CFILE) b, F—FSny “Eu” , CEtidd: “F5E,
R EE, =82, AN, HAEED, K54, 7 [5S]18R, UL A TERMNZXZ MRS,
M ETR R EAR X2 —M S, HER, BT “%7 XNERZER, 2 “%7 BT ZERP R —
AN 1. Richard E. Strassberg # HE] 3 “Quru-Bird (Quru)” , ¥ “5” FFEHEK, Ui T e T “%”
X—uls, BT 7 O XRS5 TS AR . R, RN B XA
EEE, RORIEM S4TSR RIEER L “BaS” , ikHFRERE T LOARS]
CEmMT RS, A7 “jura” o e, UBETE. WF13), XPE 5, MRE, 2 ERE
P, EAFET RS, BAGELE TR RSt R ESCh R R r) . RIS =, £
%~ AU Howard Goldblatt H4 H B 5% 578 77 t R HIASE S “phoenix” , H15 H FRifise n] DL B g
CRUE” B e IXFERESTEEAL T R T A2 IR BN SO DR 2 RS () e e, DA ECE L BB R AR
Anne Birrell [FFi2 FE L, HIBRMIERETE, B “RUR” IR “piEmR” , DLERE KR
EM K RIG R oA &

DL EZGIR, Joms it UE T A fee, BB RIGIEIERCR . Tk, JATKEHAT R4
AT, SRR AL BN 44 B0 R b (0 LA S A 00

(=) Cligg) st 4 n a8

T 4 1) ¥ FL R B AT 3 AR SR i 44 96 (Common Noun) A% 5 44 15 (Proper Noun/Proper
Name) [6]. LA %W, WREGAESES, 2HTERNAN BR #J7. . A5 mEbs. 20,
TIZES PIRE . RIRE LA A, BIEREFREE T RS . MW, TE ARSI
B, (HEFCE SRS DI, JUHRAMLIR S . BB ERITH[7]. Bk, fEfEEshT, B
B S SRR EE .

FERRE € SCRM S L A R b, AR SR BRSO IR 258 N shWt 2T 745y . Xt 4
TR AE LSS AR LE TS DL, DO NE S BB, R B S A0 sh Py k.

BN X RN S A TE A S AR, il <&, SN “AERE” o fEARSCH, A 214
R L 4.

AN XRBAREIR H T AR R, AEE TS F o, “Ria” o WL 4E
AT 102 4

KRR X BIYIRRHERIE T BBy, AW 7B E. e e,
BAR T BRI s, B CHEE” B RHEN 2 A . FEAR T, XM ELILHE 115
Ao

WA XL TR H IR, an KA A WEh. kT ARSI 20 1

WX R, FRATT TS A QLBE) WL 2 miiE X, AT E A RS A
KIS . NI R BT AT, D R L W A X 1 Y o

B, RS SEBRAFAERIBNA, B RO R R E W S SO BT VAR AE R —
JE KA BN 5 22008 LRI HEAT 4, it R e i ya s F e . AT AT LB 2], JUALBEE X T
KRL AR T & CEERIE, W Y BEERN “cuckoo” o XEELHH, fFik
) T EIAT AP, ARSI T B . bt “5ek” SRR BT IEE,
WA PEAR E 2 XU Birrell #OK H EHBI3EY “porcupine” , RIFHEIL 7 T4 1= .
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A BB . IR SE A RBATTOR K, BRI BVERE ] LS Z X, (HIXSRE 4
HARTEEATE, WIFARRRIRES R R. BRI EAG AR TR, HEq1m
Yy B R S WARIX S AT LB TE, A Bl il IR e A48 7 (08 SCHEAT A R e e

VA BEA T, XREH 2 KRB0 P .

Ho—, RX Rt T isvamiie, AR RR SO valE 2 IR — i L SOt B LR
WHImE. g4y, “B7 o Bhid®. “HEE, HRWEmLH, AnRd, LR 7 R
JE TR, & T, ESCRRERRGE R, AR K A AR LB PR A “ mouthless
ram” , “BCABEERE” , RHIEATES L, HNEERIVERE . 1k A BT AU R e RBUR R T
Anne Birrell fJ ARG AT TS TUBEILAOACEE, A5 HLAIN (TR .

Original version: J#
Wang Hong & Zhao Zheng: mouthless ram
Anne Birrell: wreck-ram

Richard E. Strassberg: Huan

H=, B i & SCE LR e A B AT . XM — R B LA AR A S AN
WIENPIIRSURAAE, B SO WA A S AR RE s » fEXAMEIL T, s —BH R A TS
AT R A, TR LT A el e RIS A L R AL A BRI =ALL)W 44
BEAUNTFHIEZ, XN FAEEAEARE S Wl LA FREIEE L. Xt il & 2 =Rt
AT HIWT, ARIFIE AR B e B — DRI, T SR R P TR T B X SE S O
R, R G DR I A AT VE I B o BE AR BIX AT A4 B Bl(5)—— “IRiL” . CPidE:
“HEE, R, BENRD, BHEEASR. 7 RN R—MERSY, BERERETE LS
SO 22 R BB AL 5 P AS 7 & T Ya BT S R O, IR AN “IL7 ERREH B N A IR AT B
Ut Birrell #4 H ELEERHIE AL “beckside” , SEILTuBEE . MEHIZNMIA L 4 FAG M AA —E & L, K
YE Rk, Wt Ry bR SREAT T AN . ANFT Birrell, 75 REF R SCICIA R L ARSI R AL 8
HI%, Strassberg & “VRIL” FPERL “brookside-dog” ( “—FRNURL N7 ), XT KM B IR AN 05 25 Gl
BEAT T SRR .

Original version: &3

Wang Hong & Zhao Zheng: xibian

Anne Birrell: beckside

Howard Goldblatt: Xibian

Richard E. Strassberg: brookside-dog (xibian)

F=R SRR . XS A M RE AP DL .

ML aBHS 7 SRR TR AR K, wiple) “B57 . ERATH oL A
g TSR ARRGERE, KU EH AR <57 XN, 1 857 A SR, HIkEZ.
B AN Birrell #OKFH N “wonder bird” ,  “HAELS” , XPHBEATEEBEL, REHAG CRIAHR. T
Strassberg M4 “ 157 FHPE T Hisk, “B7 RAERE, BHBIFER “400 lan 11157, R FHERE LRI

S

Original version: 55

Wang Hong & Zhao Zheng: wonder bird
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Anne Birrell: wonder bird
Howard Goldblatt: Luan
Richard E. Strassberg: Luan-bird (Luan)

WA — IR TH A TP B REARRRTERER S, WwEl(7) <227, Fdidd: “NH=EER
TH, B3, HAZERE, HS2PY, 28N, 7 XETUERP PR T LK. £ E3
Anne Birrell % “ 57 FEEHOR, #HATHIEHEL. [FRDE 27 FEVGWEX ST D0 T 24T VG E e, BHTE
X “net” , FJGIEALT “netnet bird” IEH .

Original version: ¥ %
Wang Hong & Zhao Zheng: luoluo

Anne Birrell: netnet bird

MFRBEA YA, FEENTEEE N A 7 E OB T AT He. LU “Hdi” Jl. #18), f£
Cifege) JRSCH,  “Bd” M. (BF 4TRSS LML EAS . Xk, Birrell EHFE
PR AR s LT e, AT A TR T R oL, T LABEAT VERE B e, B AR

“count-such”

Original version: ZXHr
Wang Hong & Zhao Zheng: shusi
Anne Birrell: count-such

Richard E. Strassberg: Shusi-Bird (Shusi)

SVUM, WAEZHY. WA EERAE A T asRIR T M A A A, tinl9) “nfs
M7 XY FHIE SOR R TR, B B PR T LA BE s B B . A
A UAE B A RSO S A S, RS SRR R

Original version: fAfi5Z &

Wang Hong & Zhao Zheng: gege-fish

Anne Birrell: join-join fish

Howard Goldblatt: Gege
Richard E. Strassberg: Gege-fish (Gege)

WA AT E AR AL 5MFEME, 25 X FER A A S, B8R T s s
fE, Eeanf(10)225). SCRxFBAIMIdEW . “F9E, HAR2A), R, &H. 5%, 045,
HEFA), gy, ” JEEpprd, BAME TR A S, (HEBAN S FHLRHE, EMER
K@@ ANAITF, BRI “A)7 —F. WTIEX—LH AWM, AR TAREE. £

+ AT Howard Goldblatt #5/2 BRER I H HERIE, IR B g 200, S0 sh) BLREE IR 5 %
éﬂwtﬂ%%ﬂ‘]ﬂaﬂﬁﬂﬁx A LASEILRH R AR5 . EIX — B “A1” MR EIRE A I k. L
R RICIR “HEAATT  BATEMARERE R, X FRAREMIRE “KEGAIT—F © “
KAERE” DUk “KKAERE” 5%, FIX BMA 7SR KBEAERA)T. BTblx
LT YEREREAL, WAL, XREMKEAIRE T FZER, AREARER, “BA)7 1 “A)” %F‘N#EI‘J
f& FALZIRIIKIEAT. TfE Richard E. Strassberg FIBIEEH, IRATE B 1 Xk JL 055 A7 AR Lk A0 i2s,
“ladle” AKIMNAIZE, FTLL “ladle” SER 7 H T A ZIRAREEAZ B TAE, WEsEdl 1 integration of
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different levels of categories, Xt 1F /& UM 4 B0 o RO JEREEE AL I T2 —. 12 “A17 MRS 2t
MBI IES, Strassberg [FIRyER T “B2A)7 BARKYaHE, [H L—AMolF—2  “BEA)7 R0 e
Wi SO S E . BRIER AN T “Bird” —ial, AT HUMHL, bR 25 arENES, BT
PURBfE. 2T “Baby” —ial2 N HAER, HATASmE. “287 FEH “FL1, EMMLT . X
PR L7 DL S “giise” SEREL X CBRATY BRI R DL E I 2 = e 44 T B E TR TR “Baby”
B“B)L” 2 RIEMS SR E % 9T, Anne Birrell FREA R “227 B8 “HifE. A7 25, REEH
e B A LB BIUERA (O BIE, (RD LR SO B “BA) 7 Ak B, BIF A RS, X
BHEER A R, ¥ “A)” BERIBERR “spoon” FEATEAHE R, {HAEXS T Richard E. Strassberg (1315,
Tt A SIS W A R BRI TGV PR IR B KA AR £

Original version: Z24)

Wang Hong & Zhao Zheng: yingshao
Howard Goldblatt: Yingshao

Anne Birrell: collar-spoon

Richard E. Strassberg: Baby-Ladle Bird (Yingshao)

_“
21 115 102 20 258

number

number of translation 51 325 292 71 739
category substitution 45 53 67 45 210
re-categorization/ 2 183 9 26 220
category integrataion
cross-categorization 0 5 52 0 57
sum total of category a7 241 128 71 487
shift model
proportion of using 92.16% 74.15% 43.84% 100% 65.90%
the model

Figure 1. Model application
B 1. RRXEAER

i GV W B ) = A DL RE RS T A N IR PR L 1), SRATAT DA H— 24
o HSEhY)— BARBUONTERER 55, R A DVERE B s 2 RS Y IERE R AR 2, AR
PRIt R PV WA AL e A s TR DLt I X A4 7 A B 8 SCEAT e e BEAT 1) -7 R 5
B REASIINR Z A TEBE R A 0L, 2 I ESVuRE Lt AT RIE, SRR — e, BN
(Rt HE BN 7 T SCEEAT F I DL BRE —MONH Y, XMt TR IR R, H
e e Suet IR, AR
4. SEREF SRR EE NS

B AR AT LA R A BRI AT e e, mT DAAEAR AR P b AR B U SR i i o Ak
JE R, FERB R R o S ) AR LR R T R AL s RS S, g A — R P RLA R, H
B B AT R, RIE AT e, ETTAMEONTE 5 . BRIk, X RERE R etk id
PG, IRBNE S SRS H 1.
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FEIX 28— ImAB B . Leangl(11) “495” , $rpicd. “mKE, mdbid . Hhfa s
B, &EYE, R, HFMAERE, BZEHT. 7 KRB 7O, SCh X MG E Y1 —
FERIK G FFA TR LA, WA X S E ] DU AT B B 4, 1T Vo 6 2 5 B Y W A0 i 7 T
PEIE R 3N 555 SOV AR VG, PRI AR I e e — € 2 e B 1 M ARBLI: 55 R 1) i 5 HEA T Y W 2
G VI . Anne Birrell ¥ HE4T T N AR IRIEEE S, B HBHIER “cormorant” , F#5. FYis2
—MRAEY, SRR RNBEG, X5 957 BT E—/KSEEE, 10 H AN E AL 1X
FERTEWS RS B ACT] DLUIA B Bl “viEmf . ROVamEEe e 1, G BERiE 5 £ 2l Pkt o\ s b i s
A, A AR KRR FE R IR R 1) & .

B, 12 BT B0 AT DU KRR BE b 58 3 v SO . A TEmE SR 3 B A IR SR R, &5
AR ) R AT SN SR S S E T o JC ARG A O B BRI E LR, YO s T DL
GETE NNV B N HE SR ALV 07, K S BRaE RS, X IA Bk B R TN E AR AR .

tetnfl(12) “gtn” , J&TF e shyy, A E TS A S AL SChidE: “ S RIER 2,
EAKHE, MARRE T K2, HRwism, shill a6 Kk, 7 /£ Anne Birrell B3 H3RAT]
B oK R K “gorgeous carp” , ENNAIEEf, ST AIX—VEBER TALERTEBEE S . T
“carp” , fiifh, EFIE ST WIFALEA, ST RS BTV A 8 B R v SO R RS A T R
fEVESCH By B . AL, ERNPRSE B ] DAEDE, BT DASEEL B AR R UR, b RiB i A Y
E L

=, VMR AT DA B8 SO R SR SRR A b 5 TR SO 0 S R SR — B O
[R 93X eSS 2 AR I RIATL A DSTE B AR R TR O, ARE DA AR A R S A, B e AR i (8], RefE -
NI ZE 5, TR B RETEA R R .

wi(13), 7E (FEE) FHI—Fny “pRik” , idEn . CHAPARR, HRE S,
HEWwEE, 7 R BTE2RWNEY, WA R TAE B R ALY s, PR b 1325 5 f )
THHAL T E SRR (HXEBHI 7 —/NEE S sEN, e ‘K7 . “iR” Z2ETREHR
PG — P, oK e, A ik BuliE. XFRREAE T T R 5 0 N E Y,
RIS R AN R Z A B TT LRSS RE s, PR B2 —Nams e, fEX — LA |, Ak
LT B JEmELA N A . Ebll Richard E. Strassberg 330, K “dg” ¥y “dragon” , “dragon” —idlk
H A TS drakon, fJFabeide, R E. e,  “dragon” PRI'E4A NBMARIIRIENAS 4,
WEREERMGERRAE, BBk, A%KMEET, AMIM+aFMN. £ 807 C i L
“dragon” NRRMIECF . T “ig” FEFRE SO 2 AT DL e 1), ERESCHR I R NAERE S
P77 5E AR IR B & o AERESC T, AR ST ERIBCH], SRR IR, AR RE A
W, ORISR . XU “dragon” SHRERRREAILE A, WA —LX A, NN R T E—A
Juls. FTUEX B “i” BN “dragon” e — MESVEBEILIN H .

5. WX FAENIERE

SRIMAE ClLigEe) XA FERIE P A IR ER AR 5, BN RS FE 2 o — MR EZ AT,
HAEREARIERMASEE, X2 EEFEECEN ok T I 1T 2.

Eeanfl(14)7E (PHILZe) Il 7 —FreE, Y R o EIIEEm T ‘Tl AEE, HARWRIMm
3¢, Homand, AR, HgmmRoR, WIUILERHE. 7 XM L sL T yams s i s L, B4R
AT DAL R AL I GO R VRS LA T O R . R BRANTFHIRZER, R RAESERN
B R 2, FTLAERATAT LG B Anne Birrell BLERK B ER “trichster” ,  “Un¥” . (HEIE
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el BRI AT 2 Ja, FRATTAT DUR IR FE R S R iR 1. “R” BRI /MY, FEEAERHW
iR, R R—FELIRE, ARG, B, R R HSENiZR N7 mER. B
PARI1Z 4N “dog” 8¢ “hound”

MNIXA 7] DU — SR DR R B o0 A R B B i . PR R AN IERS, B ORISR A
B (HX HIFA BRGNS B X — 5 B TR, TR S EE R SR L 7 . R4kt
IETI, IS JEm 0 S50 T s B 4 IR R KK e o

Original version: %X

Wang Hong & Zhao Zheng: jiao
Howard Goldblatt: jiao

Anne Birrell: trickster

Richard E. Strassberg: Jiao-Beast (Jiao)

Hk, Wz ROk, O R R 38 2 b, AR A AR P AT &
(B E RGO TA AT R, PR TR O RTE B = TR B . B ARSI AT DA Y
A, ABLET PG T RN ZE R KRS X, BEERT & H TR AR

XA L S T B R R AR R e TR R YT SO SR, AR SRR T SRR R O R

BT R R BIEE AT ARIE BTN . ST (LIS SRR T £5 0 75 35 0 SCAREAT IR A
7, WHELINEES L, AARE TR %,
6. 4518

Clidkeze) w iz B Vs e 4 2, A 5 VOGO Rl = TuE R i, KER G r&
WNHIRL A BEAT VB FE 40 R R A T B A TS 5 VR AT B R I ROCR . DU AR 98 5 Y A4 LA 1%
NE, BRTOR “HES T BN, HAR B IEAGE R R ELIIRRIE B R L A IS e AR
AR A PL S M 25 I, AR, BEAE AP SCR N IR SO ORI il B 1252, W]
A 2 S8 S AR LR R, TR BRI H K, RAFbAg i b A soql, SEOCIIIE R B . SRk,
W A o R e AR AR L, O R SRR UL A . R, AR S YRR I e N
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